DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Verwendung von Werkzeugen nur fiir inren zugehdérigen Einsatzzweck. Werkzeuge sicher im Koffer verstauen um ein Herausfallen zu verhindern. Zur Vermeidung von Verletzungen Handschuhe und Schutz-
brille tragen.

EN - Risk of injury: Use tools only for their intended purpose. Stow tools securely in the case to prevent them from falling out. Wear gloves and safety goggles to prevent injuries.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les outils que pour l'usage auquel ils sont destinés. Ranger les outils en toute sécurité dans la mallette afin d‘éviter qu‘ils ne tombent. Porter des gants et des lunettes de protection pour éviter les
blessures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice las herramientas Unicamente para los fines previstos. Guarde las herramientas de forma segura en el maletin para evitar que se caigan. Utilice guantes y gafas de seguridad para evitar lesiones.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare gli utensili solo per lo scopo previsto. Riporre gli utensili in modo sicuro nella valigetta per evitare che cadano. Indossare guanti e occhiali di sicurezza per evitare lesioni.

BU « Puck oT HapaHsiBaHe: /13non3sante MHCTPyMEHTUTE camo No npeaHasHadeHne. CbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTUTe HafdexaHo B kanbda, 3a Aa npegoTeBpaTtvTe n3nagaHeto M. Hocete pbkaBmum v NpeanasHn o4una, 3a aa ce
npeanasvTe OT HapaHsABaHUS.

CZ - Riziko poranéni: Pouzivejte nafadi pouze k uréenému ucelu. Naradi bezpeéné ulozte do kufru, abyste zabranili jeho vypadnuti. Pouzivejte rukavice a ochranné bryle, abyste pfedesli zranéni.

DK - Risiko for kveestelser: Brug kun veerktgijet til det formal, det er beregnet til. Opbevar veerkigjet sikkert i kufferten, sa det ikke kan falde ud. Brug handsker og sikkerhedsbriller for at undga skader.

EE - Vigastusoht: Kasutage t66riistu ainult ettenahtud otstarbel. Hoidke tooriistu kindlalt korpuses, et valtida nende valja kukkumist. Vigastuste valtimiseks kandke kindaid ja kaitseprille.

Fl « Loukkaantumisvaara: Kayta tyokaluja vain niille tarkoitettuun tarkoitukseen. Sailyta tyokalut turvallisesti kotelossa, jotta ne eivat paase putoamaan ulos. Kayta kasineita ja suojalaseja vammojen valttdmiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGIPOTIOIEITE Ta EpYaAEia HOVO yIa TOV TTPOOPICUO TOUG. ATTOBNKEUCTE Ta PYOAEID e ACPAAEIO OTN BKN yIa va aTToQUYETE TNV TITWON Toug. PopdTe yavTia Kal yuaAid ac@aAgiag yia TNV aTmoQuyr)
TPAUUOTIOHWV.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite alate samo za njihovu namjenu. Spremite alate na sigurno u kofer kako biste sprijecili ispadanje. Kako biste izbjegli ozljede, nosite rukavice i zastitne naocale.

HU - Sérilésveszély: A szerszamokat csak a rendeltetésiiknek megfelel6en hasznalja. A szerszamokat biztonsagosan tarolja a tokban, hogy megakadalyozza a kiesésiket. A sériilések megelézése érdekében viseljen keszty(t és
védbszemuiveget.

LV - Traumu risks: Darbarikus izmantojiet tikai tiem paredzétajiem mérkiem. Uzglabajiet instrumentus dro$i futrali, lai novérstu to izkriSanu. Lai izvairitos no traumam, valkajiet cimdus un aizsargbrilles.

LT - Susizalojimo rizika: Jrankius naudokite tik pagal paskirtj. Saugiai laikykite jrankius dékle, kad jie neiskristy. Dévékite pirstines ir apsauginius akinius, kad iSvengtuméte suzalojimy.

NL - Risico op letsel: Gebruik gereedschap alleen voor het beoogde doel. Berg gereedschap veilig op in de koffer om te voorkomen dat het eruit valt. Draag handschoenen en een veiligheidsbril om letsel te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk verktgy kun til det tiltenkte formalet. Oppbevar verkteyene sikkert i kofferten for & hindre at de faller ut. Bruk hansker og vernebriller for & unnga skader.

PL - Ryzyko obrazen: Uzywaj narzedzi tylko zgodnie z ich przeznaczeniem. Narzedzia nalezy bezpiecznie przechowywa¢ w walizce, aby zapobiec ich wypadnieciu. Nosi¢ rekawice i okulary ochronne, aby zapobiec obrazeniom.

PT - Perigo de ferimentos: Utilizar as ferramentas apenas para o fim a que se destinam. Guardar as ferramentas de forma segura na mala para evitar que caiam. Usar luvas e 6culos de protecao para evitar ferimentos.

RO - Risc de ranire: Utilizati uneltele numai in scopul pentru care au fost concepute. Depozitati uneltele in siguranta in carcasa pentru a preveni caderea lor. Purtati manusi si ochelari de protectie pentru a preveni ranile.

SE - Risk fér personskador: Anvand endast verktyg som ar avsedda for andamalet. Forvara verktygen sakert i ladan sa att de inte kan falla ut. Anvand handskar och skyddsglaségon for att forhindra skador.

SK + Riziko poranenia: Nastroje pouzivajte len na uréeny ucel. Naradie bezpecne ulozZte do kufra, aby ste zabranili jeho vypadnutiu. Pouzivajte rukavice a ochranné okuliare, aby ste zabranili poraneniam.

Sl Nevarnost poskodb: Orodja uporabljajte samo za predvideni namen. Orodje varno shranjujte v ohisje, da ne bi padlo ven. Nosite rokavice in zas¢€itna ocala, da preprecite poSkodbe.
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